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. . . . . et de latitudinem palmi quattuor 
iusti. et habeatis potestatem figere 
ibidem planta in suprascripta mensuriam. 
et amodo et desuper toto plenario 
suprascripto loco quantum continet 
suprascripta mensuria sit in potestate de 
vos domino urso diacono et abbati 
ejusdem predicte cappelle et at cuncto 
clero de suprascripta cappella. at 
frugiandum illos per egualiter vos et 
vestris posteris successoris usque in 
sempiternum rectores eidem predicte 
cappelle. Unde nichil vobis inde 
exceptuavimus. et iam aliquando 
tempore neque a nobis neque a posteris 
nostri successoris neque a nullis 
ordinatis de ipsam curtem nostram de 
amalfi vel a quibuscumque aliam 
umanam personam magnam vel parba 
nullam requisitionem aut contrarietatem 
exinde abeatis non vos non posteris 
vestris rectores de suprascripta cappella 
per nullam rationem imperpetuum set 
amodo et semper sit in potestatem 
vestram et de posteris vestris at 
ordinandum et dominandum et 
frugiandum sine omni minuitatem et 
absque omni contrarietatem vel 
requisitionem de omni humana 
personam imperpetuum sicut superius 
legitur: Si quis autem de his omnibus 
suprascriptis que iure vobis concessimus 
et firmavimus violator vel contemptor 
existere presumpserit sciat se 
compositurum libras duas auri purissimi 
vobis et at posteris vestris successores 
rectores de suprascripta cappella sancti 
palatii cui ecclesias in manus paruerit et 
hoc nostrum preceptum sit firmum et 
stabilem imperpetuum. 

! Petrus iudex testis est: 
! Michael iudex testis est: 
! Constantinus filius mauri de 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . e di larghezza quattro palmi esatti e 
abbiate facoltà di porre ivi una pianta nella 
predetta misura. E da ora e a riguardo di 
tutto per intero il predetto luogo, per 
quanto contiene l’anzidetta misura, sia in 
potestà di voi domino Urso, diacono e 
abbate della stessa anzidetta cappella, e di 
tutto il clero della soprascritta cappella di 
prenderne i frutti, egualmente voi e i vostri 
posteri successori rettori della stessa 
anzidetta cappella, in perpetuo. Di cui 
dunque niente facemmo eccezione per voi 
e già in qualsivoglia tempo né da noi né 
dai  posteri nostri successori né da nessun 
ufficiale della nostra stessa corte di amalfi 
o da qualsiasi altra umana persona, grande 
o piccola, abbiate dunque alcuna richiesta 
o contrarietà né voi né i posteri vostri 
rettori della soprascritta cappella, per 
nessun motivo in perpetuo, ma da ora e 
sempre sia in potestà vostra e dei vostri 
posteri di ordinare e possedere e prendere i 
frutti senza alcuna diminuizione e senza 
alcuna contrarietà o richiesta di 
qualsivoglia umana persona in perpetuo, 
come sopra si legge. Se poi qualcuno tutte 
queste cose soprascritte che con diritto a 
voi abbiamo concesso e confermato osasse 
violare o disprezzare, sappia che dovrà 
pagare come ammenda due libbra di oro 
purissimo a voi ed ai vostri posteri e 
successori rettori della soprascritta 
cappella del santo Palazzo o a chi la chiesa 
in mano apparisse e questo nostro precetto 
sia fermo e stabile in perpetuo. 

! Il giudice Pietro è testimone. 
! Il giudice Michele è testimone. 
! Costantino, figlio di Mauro de 

magrifa, è testimone. 
! Io protonotario Leone, figlio di Urso, 

scrissi per comando della vostra gloriosa 
potestà nell’anno secondo del suo ducato 
di amalfi. 



magrifa testis est: 
! ego leo protonotarius filius ursi 

scripsi per preceptionem de vestre 
gloriose potestatis. anno secundo 
ducatus illius amalfi. 
 


